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SAINT-GOBAIN

Saint-Geobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
DUNS no. 629797713
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

Italien
Date : 25.11.2021
Customer No. : 30057
o= . Our reference : Fr. Ruttinger
A%0H0 2o(3 Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
, f Fax: +49 9342 9266938
504’{ (7‘9 '{ZG(T E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 434891 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Crder No.: 550003886101/ 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20.000 pcs. 487.424 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / Index e
Cost.-tariff-No.. 39269097
1 Europalette a 20000 pcs.
10 000 Carton L a 2000 pcs.
8 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1000 pcs. Lot: 598991/1-1
12 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1000 pcs. Lot: 599668/1-1

Country of origin: Germany

ROUEMNE+NAGEL s.1.l.
ACCETTAZIONE MERCE
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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen « Germany. « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann « commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wurzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

Date : 25.11.2021
Delivery note No. 434891 Page 2/2
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight 45,600 kg
Gross Weight : 76,520 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl.
Terms of delivery: LKW Spedition

packaging:

DHL Global Forwarding, Freight

1 Europalette
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany « Tel: +49 (0) 8342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann « commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE814557608
Deutsche Bank Wurzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 + BIC: DEUTDEMM790



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VAT-ID-No / N* partita IVA

SAINT-GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM

e = A A G —
26-N0OV-2021 /L'/?E/é;yf
‘“Ojl|Lﬂ58004944J”‘"

Collection agdress / Indirizo de! luogo di carico (di ritiro)

“ T GOW-EC-0049444

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No / N° partita VA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Cendizloni di trasporta
D B2 comiciie [:] 24 Works

fancg dom. —rando labbnca DHT, LEUPOLD INTERNATIONA
DC‘calP: O Unclearsg

sa0ganato ron scogarary GOCHSHEIM
O Do mnsaga| JAKOB PANZER STR. 8
ngcf;cnaq[:] CI ‘fc‘;"“‘“ D-97469 GOCHSHEIM

ir dir 3

Tel:+49 9721 - 644212

Others non pag
Fax:+49 9721 - 644243

Terminal address /
Indirizzo terminale

]
altni

EXW

Delivery address / Indinzzo di consegna della merce

renspart insurnce /

LU il & i
Cres

orpl
C] ng
no

Currenty /

Value for insurance /
Valuta Valore da assicurare

No !l TMP-TCS-599964

Terminal reference /
Nurmero di dossier

0221111670529

Customer's reference /
Riteriment del cliente

Terminal di arriva
Terminal de destination

Contact tel
Humero telelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of goods Customs'meé number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marghe & numer| Quantit Imbaliaggio  Deserizione della merce Tanftagoganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 77.0
1 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale peso Iorao inkg
Dim X tmx om K om = 0.640m 0.00 w 160.00 T7.0
Special consignments / Richiesta particolan
Special instructions / Istruzioni particolar Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 1X 120X80X67Cm
DIMENSIONS (LWH): 1X 120 80 &7Cm

Collection 2! sender
Ritiro dal mittente

Date /Data

Delwvery to consignes
Consegna al destinatano

Date/Data

IMPORTANT According to GMR, transport damages have to be noted on the tanport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally, jpwlg Pg
natified in writing 1o the respoasible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Time / Orario

Time / Crario

arjr-p ;mdswne uneoi sem‘la

Fimbro e firma del mittent

Drivers signature / Firma dellautista

Consignees signature
Firma del dastinatario

Consignee's name in block letters
Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT
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